All the praises and thanks be to Allâh, Who has removed from us (all)
grief. Verily, our Lord is indeed Oft-Forgiving, Most Ready to
appreciate (good deeds and to recompense).

By
Abdullah Yusuf Ali

Al Fatir

Introduction and Summary
See Introduction to Surah 34.
This Surah deals with the mystery of Creation and its
maintenance, with various forces typified by the wings of
Angels. Whether we look to outer nature or to man. Allah's
Grace proclaims His Glory, and protects His votaries from Evil.
It is an early Makkan Surah, but its chronology has no
significance.
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Summery- The forces which maintain Creation, as typified by
angels, were themselves created by Allah, to Whom alone all
praise is due; all else is naught (35:1-26, and C. 192).
All good is from Allah; who then will choose Evil, and reach the
doom that goes with Evil? (35:27-45, and C. 193).

C.192 (The running Commentary, in Rhythmic Prose)
(35:1-26)
Allah is the source of All things; all Power,
Wisdom, Beauty, and Truth flow from Him.
It is Evil that deceives and plots in the dark.
All knowledge is with Allah. The things
That are good and pure and true are not
As the things that are evil, deceitful, and false.
Allah is free of all needs: it is we
That need Him: let us seek His love and live,
His Message will save us from wrong, while dark
Is the fate of those who reject Him.
Praise and glory to Him, the Cherisher of all!

... ِِ ُ ْ َ ْا
1.

Praise be to Allah,
C3869. See n. 3785 to 34:1.
When we praise Allah, it means that we understand and
bring to mind that His glory and power are exercised for
the good of His Creation, and this is the subject-matter
of the Surah.
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...ض
ِ ْت وَاْ َر
ِ  َِ ِ ا َوَا...
Who created (out of nothing) the heavens and the earth,
C3870. As man's knowledge of the processes of nature
advances, he sees how complex is the evolution of
matter itself, leaving out the question of the origin of Life
and the spiritual forces, which are beyond the ken of
experimental science.
But this knowledge itself becomes a sort of "veil of
Light": man becomes so conscious of the proximate
causes, that he is apt, in his pride, to forget the primal
Cause, the ultimate hand of Allah in Creation.
And then, creation is such a complex process: see some
of the ideas involved explained by different words in n.
120 to 2:117.
The word fatara here used means the creation of
primeval matter, to which further creative processes
have to be added by the hand of Allah, or Allah "adds to
His Creation as He pleases", not only in quantity, but in
qualities, functions, relations and variations in infinite
ways.

...ع
َ َث َو ُر
َ َُِْ َ"ٍ ﻡَْ َو# َأ%ِ* اْ ََ)ِ(َ"ِ ُرﺱًُ أُو
ِ ِ+َ# ...
Who made the angels messengers with wings -- two, or three, or
four (Pairs):
C3871. They are Messengers or Instruments of Allah's
Will, and may have a few or numerous Errands entrusted
to them.
Cf. the description of the Spirit of Inspiration in 26:193,
and of the spirits or angels for executing the Commands
of Allah in 79:1-5.

... ...َء-َ. َ ﻡ/
ِ َْ0ْ ا%ِ ُ .ِ1َ. ...
He adds to Creation as He pleases:
C3872. See n. 3870 above, where the complexities of
the creative processes is referred to Allah's creation did
not stop at some past time: it continues, for He has all
power, and His mercies are ever poured forth without
stint.
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;١9 ٌ.َِ3 ْ ٍء%َ* ﺵ
5 ََُ آ+ َن ا
  ِإ...
for Allah has power over all things.

...َ<َ =
َ ِْ ُس ﻡِ? رﺡْ َ"ٍ ََ ﻡ
ِ ِ ُ اA
ِ َBْCَ. َﻡ
2.

What Allah out of His Mercy doth bestow on mankind there is
none can withhold:

... Dِ ِ ْEَ ?ِ* َُ ﻡ
َ ُِ ِْ=ْ ََ ﻡُْﺱ. َ َوﻡ...
what He doth withhold, there is none can grant, apart from Him:
C3873. As Allah is the Creator and Sustainer of all
beings and things, so does His kindness extend to all
Creatures.
No one can intercept Allah's mercies and gifts. Whatever
is His Will and Plan and Purpose He can and does carry
out. And if from any creature He withholds any particular
gifts, there is no other person or power that can give
those gifts. But such withholding is not arbitrary. He is
full of wisdom and goodness, and every act of His,
whether He withholds or gives, is full of kindness and
mercy to His creatures.

;٢9 Fُ Gِ(َ ْ ا1
ُ .ِ1َEْ اHَ ُ َوه...
and He is the Exalted in Power, Full of Wisdom.

...ْFُ(ْGََ+ ِ اK
َ َ ْEِس اذْآُُوا ﻥ
ُ <َ اN.َ َأ.
3.

O men! call to mind the grace of Allah unto you!

...ض
ِ ْ? ا َء وَاْ َر
َ 5 ﻡFُ(ُ3َْ ُز. ِْ ُ اGَP /
ٍ َِ هَ*ْ ﻡِ?ْ ﺥ...
Is there a Creator, other than Allah, to give you Sustenance from
heaven or earth?
C3874. As the primal Cause of all things is Allah, an
appeal is made to man to turn to Allah instead of running
after false fancies. Allah is not only the source, but the
centre of all life and activity, and all affairs return to
Him. The world is sustained, and human life is sustained,
by Allah's grace and providence.
"Sustenance" is to be taken, in Quranic language, for
all that helps to maintain and develop every aspect of
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life, physical and spiritual. It would be the height of folly,
then, for man to ignore Allah's gracious Message, as
explained in His Revelation.

... Hَ ُ َ ِإََ ِإ ه...
There is no god but He:

;٣9 ن
َ Hُ(َْRُ َ َﻥ ﺕ...
how then are ye deluded away from the Truth?

...=
َ ِْUَ3 ?5ْ ُرﺱُ*ٌ ﻡKَV5 َُْ آWَ ك
َ HُV5 َ(ُ. َوإِن
4.

And if they reject thee, so were messengers rejected before thee:
C3875. And yet there will be human perversity which
will reject the True and accept the False.
The prophet of Allah is not discouraged by this, as
everything ultimately returns to Allah, and we must trust
to His Wisdom in His Universal Plan. (R).

;٤9 ر
ُ HُﻡY اZُ َ#ُْ َوِإَ اِ ﺕ...
to Allah go back for decision all affairs.

.../
\ َْ َ اِ ﺡ+ن َو
 س ِإ
ُ <َ اN.َ َأ.
5.

O men!
certainly the promise of Allah is true.
C3876. In verse 3 above the appeal was on the basis of
the Past and the Present: now the appeal is on the basis
of the Future.
-

Allah's grace has promised us the Garden of Bliss;

-

His justice has promised us the Fire of Suffering.

Both promises are certain to be fulfilled. On which side
shall we range ourselves?

...َGْﻥN َ ُة اGَ ْ اFُ ُ( ََ ﺕَ^ُ ﻥ...
Let not then this present life deceive you,
C3877. Cf. 31:33 and n. 3624.
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The deception of Evil takes two forms.
1. The seductive temptations of this world may deceive
us into forgetting the Hereafter.
2. The Arch-Enemy himself may so blind our vision that
we may say with him, "Evil! be thou my good!"
We may be misled by easy stages. Are we on our guard?

;٥9 ر
ُ  ِِ اْ^َُوFُ(َ^ُ ﻥ. َ َو...
nor let the Chief Deceiver deceive you about Allah.

...َُ̀وا+ Dُ ُوVِ0َ ُ \و َﺕ+ ْFُ(َ ن
َ َaْG-ن ا
 ِإ
6.

Verily Satan is an enemy to you: so treat him as an enemy.
C3878. Evil is our enemy and should be treated as such.
It is really foreign to our nature, however much it may
disguise itself to deceive us as our friend, or a part of our
own nature.
Personifying the Spirit of Evil, we may say that he wants
us to share in his own damnation.
Shall we allow ourselves to fall into his snare?

;٦9 
ِ GِEب ا
ِ َ ْcا ﻡِ?ْ َأHُﻥHُ(َGِ َُْ1ِ ﺡHُ+َْ. َ  ِإﻥ...
He only invites his adherents, that they may become Companions
of the Blazing Fire.

...ٌ.ََِابٌ ﺵVَ+ ْFُ<َ َُواCَ? آ
َ .ِVا
7.

For those who reject Allah, is a terrible Penalty:
C3879. To reject Allah is to reject all the good which He
has implanted in our nature.
Are we going to be false to the true Pattern according to
which He created us, and suffer the consequences?
Or are we going to be true to that Pattern and achieve
the high and noble Destiny intended for us?

;٧9 ٌGِUٌَْ آ#ةٌ َوَأ
َ ِCْ^ ﻡFُ<َ ت
ِ َ ِeا اHُِ َ+َا وHَُﻡf ?
َ .ِV وَا...
but for those who believe and work righteous deeds, is
Forgiveness, and a magnificent Reward.
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Section 2
...ًََ ﺡDُ fََ َِِ َ+  ُءHُ? َُ ﺱ
َ 5.َأَ َ? ُز
8.

Is he, then, to whom the evil of his conduct is made alluring, so
that he looks upon it as good (equal to one who is rightly guided)?
C3880. Cf. n. 3877 above.
When a stage is reached at which a man accepts Evil as
his Good, his case is hopeless.
Can such a man profit by preaching or guidance?
He has himself deliberately rejected all guidance. Such a
man is best left to stray. Perhaps, even in the paths in
which he is straying, some sudden flash of light may
come to him! That may be as Allah wills in His holy and
wise Purpose and Plan.

...َء-َ. ?َ* ﻡ
N ِhُ. َن ا
 iِ َ ...
For Allah leaves to stray whom He wills, and guides whom He
wills.

...ت
ٍ ْ ﺡَََاFِ<ْGََ+ =
َ ُْCَْ ﻥkَْهVََء ََ ﺕ-َ. ?ََ<ِْي ﻡ. َو...
So let not thy soul go out in (vainly) sighing after them:
But the prophet of Allah is not to worry or feel
disheartened by such men's attitude. He must go on
tilling the soil that is open to him. For Allah's Plan may
work in all sorts of unexpected ways, as in the allegory
in the next verse. (R).

;٨9 ن
َ HُEَْeَ. َ ِ ٌFGَِ+ َن ا
  ِإ...
for Allah knows well all that they do!

...ًَ َ ُ ﺱGُِBَ ح
َ َ.5 * ا
َ َِي َأرْﺱVوَاُ ا
9.

It is Allah Who sends forth the Winds, so that they raise up the
Clouds,
C3881. The allegory here is double.
1. Dry, unpromising soil may seem to all intents and
purposes dead;
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there is no source of water near; moisture is sucked
up by the sun's heat in a far-off ocean, and clouds
are formed;
winds arise; it seems as if the wind "bloweth as it
listeth", but it is really Allah's Providence that drives
it to the dead land;
the rain falls, and behold! there is life and motion and
beauty everywhere!
So in the spiritual world, Allah's Revelation is His
Mercy and His Rain; there may be the individual
resurrection (Nushur) or unfolding of a soul.
2. So again, may be the general Resurrection
(Nushur), the unfolding of a new World in the
Hereafter, out of an old World that is folded up and
dead (Takwir, Surah 81).

...K
ٍ 5G ِإَ ََ ٍ ﻡDُ َْWَُ ...
and We drive them to a Land that is dead,

...َ<ِْﺕHَْ َ ﻡEَ ض
َ َْْ ِِ اْ َرGَGْ َ َﺡ...
and revive the earth therewith after its death:

;٩9 ر
ُ Hُ-N= ا
َ ِVَ َ آ...
even so (will be) the Resurrection!

...ًEGِ َ#  ُة1 ِEْ َة َِِ ا1 ِEْ ُ ا.ُِ. ن
َ َﻡَ? آ
10. If any do seek for glory and power -- to Allah belong all glory and
power.
C3882. Good and Evil are to be distinguished sharply.
No good is ever lost: it goes up to Allah. The humblest
Good, in word or deed, is exalted to high rank. If man
seeks for mere glory and power, there is no such thing
apart from Allah. But seeking Allah, we attain to the
highest glory and power.

...ُُEََْ. A
ُ ِe* ا
ُ َ َEْ وَاk
ُ 5Ga اFُ َِ(َْ ُ اEْeَ. ِْGَ ِإ...
To Him mount up (all) Words of Purity:
it is He Who exalts each Deed of Righteousness.
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...ٌ.ََِابٌ ﺵVَ+ ْFُ<َ ت
ِ َo5Gن ا
َ َ ْ(ُُو. ?
َ .ِV وَا...
Those that lay Plots of Evil -- for them is a Penalty terrible;
C3883. It is the nature of Evil to work underground, to
hide from the Light, to plot against Righteousness; but
Evil inevitably carries its own punishment. Its plots must
fail miserably. And eventually Evil itself is to be blotted
out.

;١٠9 ر
ُ HُUَ. Hَ ُ= ه
َ ِoَْ َوﻡَ(ْ ُ ُأو...
and the plotting of such will be void (of result).

... ب
ٍ ? ﺕَُا5 ﻡFُ(َWََوَاُ ﺥ
11. And Allah did create you from dust;
C3884. Cf. 18:37 and n. 2379; 22:5 and n. 2773; and
30:20, and n. 3524.
Here the argument is that
-

man's physical origin is lowly:

-

his physical body is but dust;

-

his life-sperm issues from a part of his body which he
hides and considers as a place of shame; and

-

the mystery of sex shows that no one individual
among mankind is sufficient in himself.

Glory and power and knowledge are not in him, but in
Allah, from Whom alone he derives any glory, or power,
or knowledge that he possesses.

...ً#ْ َأزْوَاFُ(ََEَ# F ُ ٍ"َCْaN ﻡِ? ﻥF ُ ...
then from a sperm-drop; then He made you in pairs.
C3885. "Then" in this and the following clause refers,
not to stages of time, but to stages in the argument.
It is almost equivalent to "further", "also", and "in
addition".

...ِِ ِْEِ  ِإZُ َhَ* ﻡِ?ْ أُﻥَ َوَ ﺕ
ُ ِ ْ َ َوﻡَ ﺕ...
And no female conceives, or lays down (her load), but with His
knowledge.
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...ب
ٍ َBِ آ%ِ  ِإDِ ِ ُ ُ+ ْ?ِ ﻡq
ُ َWُ. ََ  ٍ َوENَ ُ ﻡِ? ﻡEُ. َ َوﻡ...
Nor is a man long-lived granted length of days, nor is a part cut
off from his life, but is in a Decree (ordained).
C3886. Things that appear most secret and mysterious
to man are all known and ordained by Allah. They are all
subject to Allah's Laws and Decrees.
The mystery of human birth (see n. 3625 to 31:34), the
mystery of sex, the mystery of Life and Death and many
other things, seem to man inexplicable. But they are all
ordained by Allah, and their reasons are fully known to
Him.

;١١9 ٌGَِ. ََِ ا+ =
َ ِن َذ
  ِإ...
All this is easy for Allah.
C3887. Man's knowledge may be acquired laboriously
and may be a burden to him. Allah's knowledge is
different; it is not task or burden to Him. Cf. 33:19, 30.

...ن
ِ َ َْاUِْي اHَBَْ. ََوﻡ
12. Nor are the two bodies of flowing water alike -C3888. See 25:53 and notes 3111 and 3112.
The great salt Ocean with its seas and gulfs is all one:
and the great masses of sweet water in rivers, lakes,
ponds, and underground springs are also one: and each
is connected with the other by the constant circulation
going on, which sucks up vapours, carries them about in
clouds or atmospheric moisture, and again brings them
condensed into water or snow or hail to mingle with
rivers and streams and get back into the Ocean.

...ٌُُ ﺵََاrِ)َْبٌ َُاتٌ ﺱVَ+ َاVَ ه...
the one palatable, sweet, and pleasant to drink,

...ٌَج#ٌ ُأAَِْا ﻡVَ َوه...
and the other, salty and bitter.

... .َِ̀ ً ْ َ ن
َ Hُُ* ﺕَْآ
t ُ َوﻡِ? آ...
Yet from each (kind of water) do ye eat flesh fresh and tender,
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C3889. For this whole passage see 16:14 and notes
2034 and 2035.
Both from the sea and from rivers and lakes we get fish,
of which some kinds have a flesh particularly fresh and
tender, and of a most delicate flavour.

...َ<َﻥHَُUََْ"ً ﺕGِْن ﺡ
َ Hُ#ِ ْ0َBَْ َوﺕ...
and ye extract ornaments to wear;
C3890. Such as pearls and coral from the sea, and such
delicately tinted stones as the Aqiq (carnelian), the
agate, the goldstone, or other varieties of quartz pebbles
found in river-beds, and considered as gems. Many such
are found in the Ken river in Banda District (in India).
Some river sands also yield minute quantities of gold. In
large navigable rivers and big Lakes like those of North
America, as well as in the sea, there are highways for
shipping and commerce. (R).

;١٢9 ن
َ ْ(ُُو-َْ ﺕFُ(َEَِِْ َوhَ ?ِا ﻡHُ^َBْUَBِ َ َِاﺥHَِ ﻡGِ =
َ ُْCْ َوﺕََى ا...
and thou seest the ships therein that plough the waves, that ye
may seek (thus) of the Bounty of Allah that ye may be grateful.

...*
ِ ْG ا%ِ  ا<َ َرv
ُ ِHُ. ا<َ ِر َو%ِ *
َ ْG اv
ُ ِHُ.
13. He merges Night into Day, and He merges Day into Night,
C3891. Cf. 22:61.
The phases of Light in nature may have other uses. But
for man they mark periods of rest and activity, and have
great influence on his physical, moral, and spiritual life.

...` َN* ﻡ
ٍ َ#َ ِ ِْيwَ. *
\ َُ َ َ آWْ وَاx
َ ْ - َ ا0َ َوﺱ...
and He has subjected the sun and the moon (to His Law): each
one runs its course for a term appointed.
C3892. Cf. 13:2.
The sun and the moon mark phases of light, and serve
man during the periods of the day and the night.
The sun marks the seasons, and is the source of heat
and energy and physical life for the whole solar system.
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The sun and the moon run according to fixed laws, and
they will continue to do so, not for ever, but for the
period appointed for their duration by Allah.

...=
ُ ُْ ْْ َُ اFُ(N اُ َرFُ ُ(ِ َذ...
Such is Allah your Lord: to Him belongs all Dominion.
C3893. Allah's might and majesty, and Allah's goodness
and wisdom, having been shown by a few examples, it
follows that it is folly to seek or worship any other power
but Allah. It only throws off man into false paths, and
takes him farther and farther away from the Truth.

;١٣9 
ٍ Gِ ْaِ3 ?ِن ﻡ
َ Hُ(ِْ َ. َن ﻡِ? دُوﻥِِ ﻡ
َ Hُ+َْ? ﺕ
َ .ِV وَا...
And those whom ye invoke besides Him have not the least
power.
C3894. Qitmir: the thin, white skin that covers the
date-stone. It has neither strength nor texture, and has
no value whatever.
Any one relying on any power other than that of Allah
relies on nothing whatever. The Qitmir is worse than the
proverbial "broken reed".
Cf. 4:53 and 4:124, where the word naqir, 'the groove in
a date-stone', is used similarly for a thing of no value or
significance.

...ْFَُءآ+ا ُدHُEَ َْ. َ ْFُهHُ+َْإِن ﺕ
14. If ye invoke them, they will not listen to your call,

...ْFُ(َ اHَُwَBْا ﻡَ اﺱHُEِ َْ ﺱHَ َو...
and if they were to listen, they cannot answer your (prayer).
C3895. False or imaginary objects of worship serve no
purpose whatever. They cannot hear; if they could hear,
they could not grant prayers or petitions.
In fact, if they are real creatures, such as angels or
deified human beings, they will very rightly repudiate
any such worship as brings them into competition or
"partnership" with Allah.
See next note.
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...ْFُ(ِِْآ-ِ ن
َ ُُوCْ(َ. ِ"ََﻡGِWْْ َم اHَ. َو...
On the Day of Judgement they will reject your "Partnership."
C3896. Cf. 10:28 and n. 1418; also 34:40-41.
No false ideas or false impressions will remain when true
values are restored. Why not then accept the Truth now
in this life, and get on to the true path of Grace?

;١٤9 
ٍ GِUَ* ﺥ
ُ ِْ= ﻡ
َ ُo5Uَُ. َ َو...
And none (O man!) can tell thee (the Truth) like the One Who is
acquainted with all things.
C3897. None can tell you the Truth better than He Who
is All-Wise and All-knowing. Why not accept His Message
and receive His guidance?

Section 3
...ََِاء ِإَ اWُCْ اFُ ُBس أَﻥ
ُ <َ اN.َ َأ.
15. O ye men! it is ye that have need of Allah:

;١٥9 ُ Gِ َ ْ ا%
N َِ^ْ اHَ ُ وَاُ ه...
but Allah is the One Free of all wants, Worthy of all praise.
C3898. What is man that Allah should care for him,
instruct him, and send him special messengers to warn
him of danger and harm?
It is man that depends on Allah and has need of Him
every moment of his life. Allah has no need of him, but
He bestows His Grace on him as on all His creatures, out
of His unbounded Mercy and loving-kindness.
If it were Allah's Will, He could blot out man for his
rebellion and create an entirely new world.

;١٦9 ٍ .َِ# /
ٍ َْ0ِ ت
ِ َْ.ْ َوFُ(ْUِْهVُ. َْ-َ. إِن
16. If He so pleased, He could blot you out and bring in a New
Creation:

;١٧9 1
ٍ .ِ1َEِ ََِ ا+ =
َ َِوﻡَ َذ
17. Nor is that (at all) difficult for Allah.
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C3899. There is no limit to Allah's creative power, nor is
His creative energy anything rare or unusual. This is the
force of the word 'aziz here.
Allah's creative energy is exercised every moment, and it
is the normal condition in the universe.

... ُر وَا ِز َرةٌ ِوزْ َر ُأﺥَْى1ِ ََوَ ﺕ
18. Nor can a bearer of burdens bear another's burden.
C3900. Bearer: hamilatun: feminine in Arabic, as
referring to the soul (nafs), as in 6:164.

...َُْ3 ن ذَا
َ َْ آHَْءٌ َو%َُ ْ َ*ْ ﻡُِْ ﺵ. َ َ<ِْ ََِ"ٌ ِإَ ﺡWُْع ﻡ
ُ َْ َوإِن ﺕ...
If one heavily laden should call another to (bear) his load, not the
least portion of it can be carried (by the other), even though he be
nearly related.
C3901. Natural relationship may be considered as a
reasonable cause or opportunity for bearing each other's
burdens. For example, a mother or a father might offer
to die for her or his child, and vice versa. But this does
not apply to spiritual matters. There the responsibility is
strictly personal and cannot be transferred to another.
In 29:13 we are told that the misleaders "will bear other
burdens along with their own"; but the context shows
that the "other" burdens are the burdens of deluding
others with their falsehoods. Both sins are their own,
viz., their original sin, and the sin of deluding the others.
But the responsibility will be doubled.

... k
ِ ْGَ^ِ Fُ<ن َر
َ ْHَ-ْ0َ. ?
َ .ِV ُر اVِ ُ ِإﻥ َ ﺕ...
Thou canst but admonish such as fear their Lord unseen
C3902. Bil-gaibi: unseen in the adverbial sense.
The man, who, though he does not see Allah, so realises
Allah's Presence in himself as if he saw Him, is the man
of genuine Faith, and for him Allah's Revelation comes
through many channels and is always fruitful.
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...َ َةeا اHَُﻡ3 َوَأ...
and establish regular Prayer
C3903. Prayer is one of the means of purifying
ourselves of lower motives in life, for in prayer we seek
the Presence of Allah.

... ِِْCَِ آ1َ َBَ. َ ﻥiِ َ آ1َ َ َوﻡَ? ﺕ...
and whoever purifies himself does so for the benefit of his own
soul;
But the purity which we seek is for our own souls: we
confer no favour on Allah or on any Power in the spiritual
world, as some imagine who make "gifts" to Allah. In
any case the destination of all is to Allah.

;١٨9 
ُ Gِeَ ْ َوِإَ اِ ا...
and the destination (of all) is to Allah.

;١٩9 
ُ GِeَUْْ َ وَا+َ ِْي اHَBَْ. ََوﻡ
19. The blind and the seeing are not alike;
C3904. Now we are offered some contrasts between
those who obey Allah's Law and are thus citizens of
Allah's Kingdom and those who are rebels against Allah's
Kingdom and are thus outlaws.
How can they be considered alike?
The godly are like those who see, as contrasted with
those who are blind; and their motives and actions are
like the purest and highest Light, contrasted with the
depths of darkness; or,
to take another metaphor, their lives are like the genial
and warmth-giving heat of the sun, which benefits all
who come within its influence, contrasted with the chilly
shadows of gloom in which no vegetation flourishes. (R).

;٢٠9 ر
ُ HNت َوَ ا
ُ َ ُN{َوَ ا
20. Nor are the depths of Darkness and the Light;
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;٢١9 ر
ُ * َوَ اْ َُو
N 5{َوَ ا
21. Nor are the (chilly) shade and the (genial) heat of the sun:

...ت
ُ َاHَْء َوَ اْ َﻡGِْي اْ َﺡHَBَْ. ََوﻡ
22. Nor are alike those that are living and those that are dead.
C3905. The final contrast is between the Living and the
Dead;
those whose future has in it the promise of growth and
fulfilment, and those who are inert and on the road to
perish.
With Allah everything is possible: He can give Life to the
Dead. But the human Teacher should not expect that
people who are (spiritually) dead and buried will by any
chance hear his call.

...َء-َ. ?َ ﻡZُ ِ ُْ. َن ا
  ِإ...
Allah can make any that He wills to hear;

;٢٢9 ر
ِ HُUُWْ ا%ِ ? ﻡZٍ ِ ُْ ِ K
َ  َوﻡَ أَﻥ...
but thou canst not make those to hear who are (buried) in graves.

;٢٣9 ٌ.ِVَ ِإ ﻥK
َ ِإنْ أَﻥ
23. Thou art no other than a warner.
C3906. The function of a Prophet is to preach Allah's
Truth, to point out the right Way, to show men the need
of repentance, and to warn them against the dangers
which they incur by living a life of evil. He cannot compel
them to accept the Truth or listen to the Message.

...ًا.ِVًَا َوﻥGِ-َ /
5 َ ِْ ك
َ ََِْإﻥ َأرْﺱ
24. Verily We have sent thee in truth, as a bearer of glad tidings, and
as a warner:
C3907. It is Allah Who sends the Revelation. While there
is warning in it for the heedless, there is good news for
those who listen and repent.
The warning
punishment.

always

came

16

to

all

peoples

before

;٢٤9 ٌ.ِVَ<َ ﻥGِ َ?ْ ُأﻡ"ٍ ِإ ﺥ5 َوإِن ﻡ...
and there never was a people, without a warner having lived
among them (in the past).

...ْFِ<ِْUَ3 ?ِ? ﻡ
َ .ِVب ا
َ V ََْ آWَ ك
َ HُV5 َ(ُ. َوإِن
25. And if they reject thee, so did their predecessors,

;٢٥9 
ِ Gُِ ْب ا
ِ َBِ(ُِْ ِ َو1N ِت َو
ِ َ5GَUِْ Fُ<ُُْ ُرﺱFُ<َْءﺕ# ...
to whom came their messengers with Clear Signs, Books of Dark
Prophecies, and the Book of Enlightenment.
C3908. The three things here mentioned are also
mentioned in 3:184, where I have explained the
meaning in n. 490.
All spiritual teaching centres round
-

the evidences of Allah in our lives,

-

the sublime teaching of Prophets of Allah, and

-

the rules and laws which guide holy living. (R).

...َُواCَ? آ
َ .ِVت ا
ُ ْVَ َأﺥF ُ
26. In the end did I punish those who rejected Faith:

;٢٦9 
ِ Gِ(َن ﻥ
َ َ| آ
َ ْGَ(َ ...
and how (terrible) was My rejection (of them)!
C3909. Cf. 22:44 and 34:45.
The rejecters of Allah hardly realise the terrible
consequences to them individually and collectively, if
Allah's grace is withdrawn from them and they are left to
perish in their own sins and wrong-doing.

C.193 (The running Commentary, in Rhythmic Prose)
(35:27-45)
Man can see by his own experience
What infinite shades and grades and colour
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There are in nature. So are there grades
In the spiritual world. The Good and the True
Understand Allah, Who knows and watches
Over all His creatures. The Good will reach
Eternal Bliss. while the Evil will find
No helper. Arrogance and plotting will be
The undoing of Evil; its doom
Is sure, if it fails to profit by the respite
Granted by the All-Merciful Allah.

Section 4
...? ا َء ﻡَء
َ ِل ﻡ
َ 1َ ن اَ أَﻥ
 ْ ﺕَ َ َأFََأ
27. Seest thou not that Allah sends down rain from the sky?

...َ<َُاﻥHًْ َأCَِBْ0Nت ﻡ
ٍ َْ ِِ َ ََا#َ ْ َ َﺥ...
With it We then bring out produce of various colors.
C3910. Everyone can see how Allah's artistry produces
from rain the wonderful variety of crops and fruitsgolden, green, red, yellow, and showing all the most
beautiful tints we can think of. And each undergoes in
nature the gradual shading off in its transformation from
the raw stage to the stage of maturity.

;٢٧9 ٌدHُ ﺱk
ُ GََِاPَاﻥُ<َ َوHَِْ|ٌ َأBْ0N~ٌ َوﺡُ ٌْ ﻡGِ ٌُ َد# ل
ِ َUِwْ? ا
َ ِ َوﻡ...
And in the mountains are tracts white and red, of various shades
of color, and black intense in hue.
C3911. These wonderful colours and shades of colours
are to be found not only in vegetation but in rocks and
mineral products.
There are the white veins of marble and quartz or of
chalk, the red laterite, the blue basaltic rocks, the inkblack flints, and all the variety, shade, and gradation of
colours.
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Speaking of mountains, we think of their "azure hue"
from a distance, due to atmospheric effects, and these
atmospheric effects lead our thoughts to the glories of
clouds, sunsets, the zodiacal light, the aurora borealis,
and all kinds of Nature's gorgeous pageantry,

...=
َ ِVَ ََاﻥُُ آHَِْ|ٌ َأBْ0َُ ِم ﻡEْب وَاْ َﻥ
5 س وَا وَا
ِ ? ا
َ َِوﻡ
28. And so amongst men and crawling creatures and cattle, are they
of various colors.
C3912. In the physical shapes of human and animal life,
also, we see variations in shades and gradations of
colours of all kinds. But these variations and gradations,
marvelous though they be, are as nothing compared with
the variations and differences in the inner or spiritual
world.
See next note.

...َُ َءEْ اDِ َ ِدUِ+ ْ?َِ اَ ﻡ-ْ0َ. َ  ِإﻥ...
Those truly fear Allah, among His Servants, who have
knowledge:
C3913. In
understand
gradations.
gradation is

outer nature we can, through colours,
and appreciate the finest shades and
But in the spiritual world that variation or
even more subtle and more comprehensive.

Who can truly understand it?
Only Allah's servants, who know, i.e., who have the
inner
knowledge
which
comes
through
their
acquaintance with the spiritual world,-it is such people
who truly appreciate the inner world, and it is they who
know that the fear of Allah is the beginning of wisdom.
For such fear is akin to appreciation and love,
-

appreciation of all the marvelous beauties of Allah's
outer and inner world ("Allah is Exalted in Might")
and

-

love because of His Grace and Kindness ("OftForgiving"). But Allah's forgiveness extends to many
who do not truly understand Him.
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;٢٨9 ٌرHُCَP ٌ1.ِ1َ+ َن ا
  ِإ...
for Allah is Exalted in Might, Oft-Forgiving.

...َ َةeا اHَُﻡ3ب اِ َوَأ
َ َBِن آ
َ HُْBَ. ?
َ .ِVن ا
 ِإ
29. Those who rehearse the Book of Allah, establish regular Prayer

...ً"َGََِﻥ+ْ ﺱِ`ا َوFَُْه3ا ﻡِ  َر َزHُWَC َوأَﻥ...
and spend (in Charity) out of what We have provided for them,
secretly and openly,
C3914. The man of God takes Allah's Revelation ("the
Book") to heart, ever seeks to get closer and closer to
Allah ("regular Prayer"), and in doing so, is moved
more and more to practical Charity for his fellowcreatures.
He is not ashamed of his Charity ("openly"), but he
does not do it to be seen by men ("secretly"): he just
does what is necessary for his fellow-creatures, whether
people talk about it or not.

;٢٩9 ر
َ HُUََ َر ًة ? ﺕwِن ﺕ
َ Hُ#َْ. ...
hope for a Commerce that will never fail:
C3915. Here is a metaphor from commerce.
The good man's Charity comes not merely out of
superfluities, but out of "what Allah has provided" for
him. He therefore recognises two things:
1. that his wealth (literal and metaphorical) is not his
absolutely, but that it is given to him by Allah; and
2. that he must deny himself the use of some of it, as a
merchant puts by some of his wealth to invest as
capital.
Only, the godly man's commerce will never fail or
fluctuate; because Allah guarantees him the return, and
even adds something to the return out of His own
Bounty. That is, Allah gives more than ever our merits
deserve.
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...ِِْhَ ?5 ﻡFُ َه.ِ1َ.ْ َوFُ َرهHُ#ْ ُأFُ<َG5Hَ ُGِ
30. For He will pay them their meed, nay, He will give them (even)
more out of His Bounty;

... ٌرHُCَP ُ ِإﻥ...
for He is Oft-Forgiving,
C3916. No man is perfect. Everyone has his fault. But
when a man tries his best in the service of Allah, his
faults are blotted out, and he is treated as if he had
committed no faults: "for Allah is Oft-Forgiving, and
ready to appreciate service".

;٣٠9 ٌرHُ(َ ﺵ...
Most Ready to appreciate (service).
C3917. Cf. 14:5, and n. 2877 for shakur.
Allah is ready to recognise, appreciate, and reward the
smallest service, without regard to the defects in that
service. His gracious acceptance is compared to
"gratitude" among men.

...ِْ.َ َ. ?
َ ْGَ َ 5 ً35 َeُ ﻡ/
N َ ْ اHَ ُب ه
ِ َBِ(ْ? ا
َ ِ= ﻡ
َ ْGََْ ِإGَِي َأوْﺡVوَا
31. That which We have revealed to thee of the Book is the Truth -confirming what was (revealed) before it:

;٣١9 ٌGِeَ ٌGِUَ0َ Dِ َ ِدUِEِ َن ا
  ِإ...
for Allah is assuredly -- with respect to His servants -- well
acquainted and Fully-Observant.
C3918. All Revelation is one. The Quran therefore
confirms the main and uncorrupted features of previous
revelations.
It must be so, because Allah is fully cognizant of the
needs of every age and people; and therefore His
Message, while it meets those needs, must in essence be
the same. His Messengers did not meet each other as
men; but their contact with Allah through inspiration
unified their Message. And He cares for and watches
over all men, and He knows fully what their needs are,
even better than they know themselves.
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...ََ ِدﻥUِ+ ْ?َِْ ﻡGَCَaْc? ا
َ .ِVب ا
َ َBِ(ْ َأوْ َرَْ اF ُ
32. Then We have given the Book for inheritance to such of Our
servants as We have chosen:
C3919. The force of "then" is that of finality.
The Quran is that last Book revealed, Or
it may be here to point the contrast between "to thee" in
the last verse, i.e., the holy Prophet, in contradistinction
to the People of Islam, who inherited the Book after him.

...ِِْCَ5 ٌFَِ ْFُ<ِْ َ ...
but there are among them some who wrong their own souls;
C3920. The custodians of the Quran after the holy
Prophet were the People of Islam. They were chosen for
the Book, not in any narrow sense, but in the sense that
the Book was given for their age and they were charged
to obey it and preserve and propagate it, so that all
mankind should receive the Message. But it does not
follow that they are all true and faithful to their charge,
as indeed we see too painfully around us to-day.
Just as mankind was chosen collectively to be
Vicegerents and yet some among mankind fell into evil,even so, some in the house of Islam fail to follow the
Light given to them, and thus "wrong their own
souls".

...ٌِeَBْWN ﻡFُ<ِْ َوﻡ...
some who follow a middle course;
But some follow a middle course:
in their case "the spirit indeed is willing, but the flesh is
weak": their intentions are good, but they have much to
learn yet of the true Muslim life and Muslim virtues.

...ِن ا
ِ ْذiِ ِ ت
ِ َْاGَ0ِْ ٌ/َِْ ﺱFُ<ِْ َوﻡ...
and some who are, by Allah's leave, foremost in good deeds;
Then there is a third class: they may not indeed be
perfect, but both their intentions and their conduct are
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sound, and they form an example to other men: they are
"foremost" in every good deed.
They are so, not by their own merits, but by the Grace of
Allah. And they have reached the highest Achievement,the salvation, which is typified by the various metaphors
that follow.

;٣٢9 
ُ GِUَ(ْ* ا
ُ ْhَCْ اHَ ُ= ه
َ ِ َذ...
that is the highest Grace.

... َ<َﻥHَُُْﺥ. ن
ٍ َْ+ ت
ُ َ#
33. Gardens of Eternity will they enter:
C3921. "The Garden" signifies their environment:
all they see about them will give them comfort, rest, and
satisfaction, and a feeling of beauty and dignity.

...ًاRُْRُ َوk
ٍ َ<َ ﻡِ?ْ َأﺱَ ِو َر ﻡِ? َذهGِ ن
َ ْHَ ُ. ...
therein will they be adorned with bracelets of gold and pearls;
The jewels and clothes signify their personal external
state:
here, again, everything will give them a sense of beauty
and dignity, comfort, rest, and satisfaction.
And finally, most important of all, comes their internal
state, where again they will have the same sense of
beauty, dignity, comfort, rest, and satisfaction: this is
indicated by their words of Praise (verses 34-35).
C3922. bracelets of gold and pearls; Cf. 18:31 and 22:23.

;٣٣9 ٌ.َِ<َ ﺡGِ ْFُ<َُﺱUِ َو...
and their garments there will be of silk.

...ن
َ 1َ َ َْ ا+ k
َ َِي َأذْهVا اْ َ ْ ُ ِِ اHَُ3َو
34. And they will say: "Praise be to Allah, Who has removed from us
(all) sorrow:

;٣٤9 ٌرHُ(َرٌ ﺵHُCَ^َ َر
َ ن
  ِإ...
for Our Lord is indeed Oft-Forgiving, Ready to appreciate
(service):
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C3923. Cf. above. 35:30.
Note how beautifully the argument is rounded off.
In verse 30 they were told that "Allah is Oft-Forgiving,
Most Ready to appreciate service".
Now they have reached the Goal, and they have found
the Promise profoundly true. All their hopes are fulfilled,
and their sorrows ended.

...ِِْhَ ?َِﻡَ"ِ ﻡWُ ِْي َأﺡََ دَا َر اVا
35. "Who has, out of His bounty, settled us in a Home that will last:

;٣٥9 ٌبHُ^ُ َ<Gِ َNَ َ. ٌَ َوkَeَ<َ ﻥGِ َNَ َ. َ ...
no toil nor sense of weariness shall touch us therein."
C3924. In case it should be thought that perpetual
happiness might cloy or be dull, as would be the case in
this life, it is added-as the experience of those who
attain that state-that it is not so on that plane of
existence. Not only is there Joy, but it remains fresh and
leads to no weariness.

...Fَ َ<َ# ْ ﻥَ ُرFُ<َ َُواCَ? آ
َ .ِVوَا
36. But those who reject (Allah) -- for them will be the Fire of Hell:
C3925. The "Fire" is the opposite to the "Garden".
-

Instead of there being comfort, rest, and satisfaction
in their environment, there will be pain, suffering and
anguish.

-

Instead of there being dignity there will be
humiliation. And there will be no hope of its
termination or abatement, not even a hope of
annihilation.

...َ<َِاVَ+ ْ?5 ﻡFُ<َْ+ |
ُ Cَ0ُ. َا َوHُﺕHُ َGَ ْFِ<ْGََ+ َhْWُ. َ ...
no term shall be determined for them, so they should die, nor
shall its Penalty be lightened for them:

;٣٦9 ر
ٍ HُCَ* آ
 ُِي آ1ْwَ= ﻥ
َ ِVَ َ آ...
thus do We reward every ungrateful one!
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...َ<Gِ ن
َ Hَُ ِﺥaْeَ. ْFَُوه
37. Therein will they cry aloud (for assistance):

... َْ#ِ ْ َرَ َأﺥ...
"Our Lord! bring us out:
C3926. Cf. 23:107.
Not only will their surroundings be the opposite of those
in Heaven: their internal state will be one of humiliation,
of piteous and fruitless appeals, of vain regrets for a past
that cannot be recalled, and vain sights for a future
whose gates they have themselves barred.
If they were sent back, they would relapse to their sins.
Cf. 6:28.

...*
ُ َ ْEَِي آُ ﻥVْ َ اGَP ً َِc ْ*َ ْEَ ﻥ...
we shall work righteousness, not the (deeds) we used to do!"
C3927. Cf. 7:53.
Their hankering after another chance, after having
deliberately rejected all chances, will have no basis of
reason in it.

...ُ .ِV اFُ َُءآ#آ َ َوVَ َِ ﻡَ? ﺕGِ ُ آVَ َBَ.  ﻡFُْآ5 َEُْ ﻥFَ َأ َو...
Did we not give you long enough life so that he that would should
receive admonition?
And (moreover) the warner came to you.

... اHُ3ُوVَ ...
So taste ye (the fruit of your deeds):

;٣٧9 
ٍ Gِe? ﻡِ? ﻥ
َ Gِ ِ{ِ َ َ ...
for the Wrongdoers there is no helper."
C3928. They had a long enough respite for repentance
and amendment. And moreover, besides all the other
sources, in nature, history, and their own hearts, by
which they could learn of the Right, they had the actual
teaching and warning of a messenger whose words
spoke direct to them. In the circumstances the Penalty is
only the fruit of their own conduct.
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Section 5
...ض
ِ ْت وَاْ َر
ِ  ا َوَاk
ِ ْGَP Fُ َِ+ َن ا
 ِإ
38. Verily Allah knows (all) the hidden things of the heavens and the
earth:
C3929. Everything that exists is known to Allah: not
only concrete things, but feelings, motives, plans, and
acts of the will in the human breast.

;٣٨9 ر
ِ ُوNeت ا
ِ َاVِ ٌFGَِ+ ُ ِإﻥ...
verily He has full knowledge of all that is in (men's) hearts.

...ض
ِ ْ اْ َر%ِ |
َ ِ)ََْ ﺥFُ(ََEَ# ِيV اHَ ُه
39. He it is that has made you inheritors in the earth:
C3930. inheritors: khalaif. In two senses:
1. as Vicegerents on earth, and
2. as successors to previous people who forfeited their
rights by wrong-doing.
The honour and dignity of 1 and the examples of the
past in 2 should have kept them straight and made them
truly grateful.
See also 6:165 and n. 988.

...Dُ ُ ْCُِْ آGََEَ َ َCَ َ َ? آ...
if, then, any do reject (Allah), their rejection (works) against
themselves:
C3931. Their rejection and ingratitude only causes
injury to themselves. They lose all honour and incur
odium in the sight of Allah, and they complete their own
undoing.

...ًBْWَْ ِإ ﻡFِ<5ِ َ َر+ ْFُْ ُهCُ? آ
َ .َِِ(ْ ُ ا.ِ1َ. َ َو...
their rejection but adds to the odium for the Unbelievers in the
sight of their Lord:

;٣٩9 ْ ِإ ﺥََرًاFُه
ُ ْCُ? آ
َ .َِِ(ْ ُ ا.ِ1َ. َ َو...
their rejection but adds to (their own) undoing.
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...ِن ا
ِ ن ﻡِ? دُو
َ Hُ+َْ? ﺕ
َ .ِV اFُ ُْ ﺵُ َآَءآFُBْ.ُ*ْ َأ َرَأ3
40. Say:
"Have ye seen (these) 'partners' of yours whom ye call upon
besides Allah?"
C3932. The people who enthrone in their hearts for
worship anything besides Allah may well be asked a few
questions. Some of such questions are indicated in the
text with terse precision:
1. Have you seen these gods of yours?
Do they exist?
"Seeing" of course does not necessarily mean
physical sight. We do not see the air, but no one
doubts that it exists. And the air is a physical
substance. There are forces that we know exist, but
we do not see them. To us, who have Faith, Allah is a
truer Reality than anything else that we know,
including ourselves.
Can the false worshippers say that of any of their
false gods?
2. Have your gods created or originated anything on
earth?
You may worship power or wealth, but that is a
scramble for things as between selfish men. Power or
wealth does not create new men or new worlds.
3. Have they a share in the ordering of the heavens?
Obviously your false gods fail there.
4. Or have these false gods a book or revelation from
the Supreme God, with clear evidence, to give them
authority to teach men?
The Prophets or Messengers of Allah have such
authority, and they bring evidence of the One True
God.
The fact is that falsehood is falsehood, however much
one form of it may support another by delusions.
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...ض
ِ ْ? اْ َر
َ ِا ﻡHُWََ ﻡَذَا ﺥ%ِ َأرُوﻥ...
Show me what it is they have created in the (wide) earth.

...ت
ِ  ا َوَا%ِ ٌْ ﺵِْكFُ<َ ْ َأم...
Or have they a share in the heavens?

...ُْ5َ"ٍ ﻡ5Gَ ََ+ ْFُ<َ ًَBِْ آFَُْهGَﺕf ْ َأم...
Or have We given them a Book from which they (can derive)
clear (evidence)? --

;٤٠9 ُُورًاP ً ِإhْEَ Fُ<ُhْEَ ن
َ Hُ ِ{ِ ُ اEَ.  َ*ْ إِن...
Nay, the wrongdoers promise each other nothing but delusions.

...َُو1َض أَن ﺕ
َ ْت وَاْ َر
ِ = ا َوَا
ُ ِْ ُ. َن ا
 ِإ
41. It is Allah Who sustains the heavens and the earth, lest they
cease (to function):
C3933. The universe, as we know it, shows not only
evidence of initial designs, but also the working of the
Creator who constantly sustains it.
That is Allah.
If you could imagine that removed, what is there to keep
it going? There would only be chaos.

...Dِ ِ ْEَ ?5َ ِإنْ َأﻡَْ(َ<ُ َ ﻡِ?ْ َأﺡَ ٍ ﻡBَِ? زَاoَ َو...
and if they should fail, there is none -- not one -- can sustain them
thereafter:

;٤١9 رًاHُCَP ً Gَِن ﺡ
َ َ ِإﻥُ آ...
verily He is Most Forbearing, Oft-Forgiving.
C3934. Allah's world goes on according to the laws and
decrees established by Him. There are occasional lapses
and deviations on the part of His creatures. But He does
not punish every petty fault.
One of His merciful qualities is that of repeated
forbearance and forgiveness.
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...ْFِ<ِْ َﻥ.َ<ْ َ َأ# ِِ اHُ َْ3َوَأ
42. They swore their strongest oaths by Allah

... ...Fِ َ? َأهَْى ﻡِ?ْ ِإﺡَْى اُْﻡ
 ُﻥHُ(َG ٌ.ِVَْ ﻥFَُءه# ?ِoَ ...
that if a warner came to them, they would follow his guidance
better than any (other) of the Peoples:
C3935. Cf. 6:157.
In the first instance this referred to the Quraish.
Their attitude to the People of the Book had been one of
lofty superiority or of insincere excuses. They twitted the
Jews and Christians with deviating from their own lights
and their own revelations; and for themselves, they said
they had received no direct revelation from Allah, or they
would have shown themselves the most amenable to
discipline, the most ready to follow Allah's Law. This was
before the holy Prophet received his mission from Allah.
When he received it and announced it, they turned away
from it, They fled from it and put a greater and greater
distance between it and themselves.
But this is the way of all sinners. They find much to carp
at in others, and much to excuse in themselves. But
when all grounds for excuse are removed, they will be
found, not nearer, but farther and farther away from
truth and righteousness.

;٤٢9 رًاHُCُْ ِإ ﻥFٌُ ﻡ زَا َده.ِVَْ ﻥFَُءه#  ََ ...
but when a warner came to them, it has only increased their flight
(from righteousness) --

...
ِ 5Gض َوﻡَ(ْ َ ا
ِ ْ اْ َر%ِ َرًاUْ(ِBْاﺱ
43. On account of their arrogance in the land and their plotting of
Evil.
C3936. Two causes are mentioned why the Truth is
refused acceptance.
1. Unregenerate man is arrogant, and Truth
Righteousness expose all his pretences.
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and

2. He hopes, by underhand plots, to undermine Truth
and destroy it; but he is caught in his own snares,
while Truth marches forward triumphant.

...ِِْ ِإ ِ َه
ُ 5G اْ َ(ْ ُ ا/
ُ Gِ َ. َ َو...
But the plotting of Evil will hem in only the authors thereof.

...?
َ Gِ اْ َ وK
َ ُن ِإ ﺱ
َ َ{ُُو. ْ*َ<َ ...
Now are they but looking for the way the ancients were dealt
with?
C3937. In all history, men who followed evil were dealt
with in three stages by Allah:
1. He was forbearing and merciful, and gave them
respite;
2. He sent them admonition through Ms Messengers, or
His Signs, or His revelation;
3. He dealt out justice and punishment.
At any given moment, those given to iniquity may well
be asked: "Are you going to wait through all these
stages or are you going at once to repent, obtain
forgiveness, and walk in the ways of righteousness?"

...ً.ِْUَ اِ ﺕK
ِ ُِ َ ِwَ ََ? ﺕ...
But no change wilt thou find in Allah's way (of dealing):
C3938. Allah's Laws are fixed, and His ways of dealing
with those who follow iniquity are the same in all ages.
Our human will may falter or turn away from its course,
but Allah's Will ever follows its course and cannot be
turned away by any cause whatever.

;٤٣9 ً.ِHْ َ اِ ﺕK
ِ ُِ َ ِwَ َوَ? ﺕ...
no turning off wilt thou find in Allah's way (of dealing).

...ْFِ<ِْUَ3 ?ِ? ﻡ
َ .ِVَ"ُ اUِ3َ+ ن
َ َ| آ
َ ْGََ{ُُوا آGَ ض
ِ ْ اْ َر%ِ ُواGَِ. ْFََأ َو
44. Do they not travel through the earth, and see what was the end of
those before them -C3939. Cf. 30:9.
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If no other argument will convince men who follow evil,
let them travel through space or time, and learn from
the experience of others. Evil always came to an evil
end. Let not any one individual or generation think that it
could escape by some special trick or power. Far wiser
and more powerful men were personally brought to
account for their iniquities.

... ًةH ُ3 ْFُ<ِْا َأﺵَ  ﻡHُ َوآَﻥ...
though they were superior to them in strength?

...ض
ِ ْ اْ َر%ِ َت َو
ِ  ا َوَا%ِ ْ ٍء%َ ﻡِ? ﺵDُ 1َ ِwْEُGِ ُن ا
َ َ َوﻡَ آ...
Nor is Allah to be frustrated by anything whatever in the heavens
or on earth:

;٤٤9 ًا.َِ3 ً Gَِ+ ن
َ َ ِإﻥُ آ...
for He is All-Knowing, All-Powerful.

... اHُUََس ِ َ آ
َ  اُ اVُ َِاﺥRُ. ْHََو
45. If Allah were to punish men according to what they deserve,
C3940. Cf. 16:61.
There would be no salvation for any of us if we went
merely on our deserts. It is Allah's mercy that saves us
and helps us to a better and better life until we attain
the goal of our existence.

...ٍ"ََ َ<ْ ِهَ ﻡِ? دَا+ ك
َ َ َ ﻡَ ﺕ...
He would not leave on the back of the (earth) a single living
creature:
C3941. A single living creature. This may refer to
man, the living crawling creature, with so many
possibilities and yet so many weaknesses.
But it may mean all creatures literally, as the life of this
planet more or less centres round the life of man. He has
been given dominion on this earth, and in his state of
purity he is Allah's vicegerent.
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...` َN* ﻡ
ٍ َ#ْ ِإَ َأFُ ُه5ﺥRَ ُ. ?ِ(َ َو...
but He gives them respite for a stated Term:

;٤٥9 ًاGِeَ Dِ َ ِدUِEِ ن
َ َن اَ آ
 iِ َ ْFُ<َُ#َء َأ# ذَاiِ َ ...
when their Term expires, verily Allah has in His sight all His
servants.
C3942. Has in His sight all creatures: i.e., to deal with,
according to His laws of Forbearance, Mercy and Justice:
see n. 3937 above.
The respite does not mean that any one escapes Hiis
vigilant eye. All will be dealt with according to their
deeds, with justice tempered with Mercy.
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